
- Colis postaux avec valeur déclarée

Lorsque les colis sont envoyés en valeur décla

(« Versicherungsgebühr ») de 10 c.

Carte d’accompagnement du 5 septembre 1871 de Saint

concernant un colis d’une livre et 370 grammes expé

taxe dûe par le destinataire est de

- Port : 2 livres x 10 c. = 20 c.

- Assurance : 2 x 10 c. =

sée par une taxe «

Ci-dessous, copie de l’Instruction n° 93 du 21 juin 1870 qui autorise l’utilisation des cart

correspondance comme document

que dans le cas des colis avec v

d'accompagnement doit porter une empreinte du cachet de cire qui correspond

pour sceller le colis. 

avec valeur déclarée

Lorsque les colis sont envoyés en valeur déclarée une taxe

de 10 c. par tranche de 100 francs de valeur s’ajoute au port.

Carte d’accompagnement du 5 septembre 1871 de Saint-Louis pour Sainte

concernant un colis d’une livre et 370 grammes e (130 francs).

e par le destinataire est de

. = 20 c. 50 c.

: 2 x 10 c. = 20 c. 

, matéri- Total : 70 c, matérialaliisée par une taxe « le destinataire.

nstruction n° 93 du 21 juin 1870 qui autorise l’utilisation des cart

correspondance comme documents d’accompagnements des colis postaux. Le

dans le cas des colis avec valeur déclarée, la carte de correspondance utilisée comme lettre

d'accompagnement doit porter une empreinte du cachet de cire qui correspond

rée une taxe d’assurance 

tranche de 100 francs de valeur s’ajoute au port. 

Louis pour Sainte-Marie-aux-Mines 

en valeur décl La 

augmenté au minimum de perception d

expédié en valeur déclararé ée (130 francs). 

 : 

 augmenté au minimum de perception de 50 c. 

, payée 70 » au crayon bleu, payée pparar le destinataire. 

nstruction n° 93 du 21 juin 1870 qui autorise l’utilisation des cartes de 

des colis postaux. Le texte précise 

, la carte de correspondance utilisée comme lettre 

d'accompagnement doit porter une empreinte du cachet de cire qui correspond à celui utilisé 
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1.2. Catalogue départemental (pages 13 à 21) - DECOUVERTES 

Etiquettes de Moselle (Lothringen) 

aus 

Beningen-Merlenbach 

(à la plume) 

20/09/1873 

aus 

Dieuze. 
19/09/1873 

Aus Frankreich über Metz 

Bahnhof.  

(Porto von Avricourt.) 

02/02/1874 

VERNY 

(au tampon) 
10/12/1874 

Etiquettes du Bas-Rhin (Unterelsass) 

aus 

Bischweiler. 
02/12/1872 

aus 

Neuweiler 
27/09/1877 

1
 

aus 

Niederbronn 
18/10/1871 

1
 Date d’étiquette « aus … » la plus tardive signalée en Alsace-Lorraine ; la seule connue en 1877. 
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Etiquettes du Haut-Rhin (Oberelsass)

 

 

 

aus 

Selz 

aus 

Straβburg i. E., Bhf. 

Rhin (Oberelsass) 

 

aus 

Altkirch 

 

aus 

Bollweiler 

 

Aus der Schweiz über 

Mülhausen i. E. II 

Targrenzpunkt 

Basel. 

 

aus 

Obersulz 

 

aus St: Louis 

(à la plume) 

 

aus 

Thann 

28/12/1873 

10/09/1873 

27/01/1873 

 

26/12/1872 

19/06/1873 

 

02/09/1876 

05/11/1873 

22/06/1871 

06/09/1871 



Distribution d’un colis par un facteur rural 

Le document ci-dessous figure dans l’étude sur les débours (Auslagen) à la page 34. 
Il est proposé dans la 386ème vente Köhler avec une mise à prix de 500 euros. 

Au moment de la parution de l’ouvrage, nous n’avions pas le verso du document qui est 
reproduit dans le catalogue de la vente. On y découvre un nombre : ½, inscrit au crayon rouge, ce qui 
signifie qu’un postier a encaissé ½ groschen. Cette somme correspond au montant dû au facteur rural 
qui a apporté le colis au destinataire (Amtsblatt 15 / 1873).  

Distribution par un facteur rural alors que Muttersholtz possède un bureau de poste ? Le chemin 
de fer ne passe pas par la localité qui dépend du bureau de poste de la gare (Bahnpostamt) de Sélestat 
pour tout ce qui relève de la « Fahrpost » : frêt, lettres chargées, envois contre remboursement. Ce sera 
donc un facteur rural de Sélestat qui apportera le colis au maire de Muttersholtz et qui percevra ½ 
groschen pour son déplacement. 

Le verso de vos documents n’est pas toujours sans intérêt ! 
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